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	UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

Oficina de Desarrollo
de las Telecomunicaciones


	

	Circular administrativa CA/39
12 de marzo de 2005

	Ref.:
	CA/39 STG
	

	Contacto:
	Fidélia Akpo 
	

	Tel.:
	+41 22 730 5439
	

	Fax:
	+41 22 730 5484
	

	Correo-e:
	devsg1@itu.int
devsg2@itu.int
	

	Asunto:
	Convocación de la cuarta reunión de las Comisiones de Estudio del UIT-D
Comisión de Estudio 1:
6-9 de septiembre de 2005
Comisión de Estudio 2:
12-15 de septiembre de 2005


A LAS ADMINISTRACIONES DE LOS ESTADOS MIEMBROS DE 
LA UIT Y A LOS MIEMBROS DEL SECTOR DE DESARROLLO

Distinguida señora/Estimado señor:

1
De acuerdo con los Presidentes de ambas Comisiones de Estudio, me complace informarle de que la cuarta reunión de dichas Comisiones se celebrará en la Sede de la UIT en Ginebra conforme al siguiente calendario:

Comisión de Estudio 1:
6-9 de septiembre de 2005
Comisión de Estudio 2:
12-15 de septiembre de 2005

Ambas reuniones comenzarán a las 09.30 horas del primer día. En las pantallas situadas en las puertas de entrada de la Sede de la UIT se dará información detallada sobre la sala de reunión. La reunión contará con un servicio de interpretación, de conformidad con las disposiciones vigentes. 

2
En el Anexo 1 figuran dos formularios de inscripción para la participación en las reuniones de las Comisiones de Estudio. Le rogamos que rellene y envíe a la Secretaría de la BDT un solo formulario por participante y por Comisión de Estudio a más tardar el 5 de agosto de 2005. Puede encontrar una lista de los hoteles de Ginebra que ofrecen tarifas especiales a la UIT en el sitio web http://www.itu.int/travel/.

3
En el Anexo 2 figura el programa provisional de las reuniones y en el Anexo 3 los proyectos del orden del día de las Sesiones Plenarias de las Comisiones de Estudio. Le invitamos a que formule comentarios al respecto.

4
Los títulos y definiciones de las Cuestiones que tratarán las Comisiones de Estudio pueden consultarse en el sitio web de las Comisiones de Estudio del UIT‑D: http://www.itu.int/ITU-D/study_groups/.
5
Ambas Comisiones de Estudio examinarán las Recomendaciones e Informes resultantes sobre cada Cuestión así como los proyectos de Cuestiones nuevas o revisadas para el cuarto periodo de estudios que se presentarán en la próxima Conferencia Mundial de Desarrollo de las Telecomunicaciones (CMDT‑06), que tendrá lugar en Doha (Qatar) del 7 al 15 de marzo de 2006.

6
Es posible que se solicite a los participantes en las reuniones que examinen los proyectos de propuestas de modificaciones de las Resoluciones 3, 4 y 9 de la CMDT‑02.

7
A petición del Presidente de la Comisión de Estudio 2, me complace informarle que dicha Comisión desea aplicar los procedimientos descritos en el número 19.3 del Apéndice a la Resolución 4 (Rev.Estambul, 2002) de la CMDT para la aprobación de la Recomendación 13 revisada. El resumen y la localización del proyecto de Recomendación revisada cuya aprobación se propone puede consultarse en el Anexo 4 (el Documento 1/200 está disponible en la siguiente página web: http://www.itu.int/md/meetingdoc.asp?lang=e&type=sfolders&parent=D02-SG02-C&PageLB=25).

8
Se recibirá con sumo agrado cualquier otra contribución que desee aportar en las próximas reuniones. Si lo desea, puede coordinar sus propuestas con otras administraciones y organizaciones de su región.

9
De conformidad con la política de la UIT de reducir el costo y el volumen de la documentación, en cumplimiento de las decisiones adoptadas por la Conferencia de Plenipotenciarios con respecto a las restricciones presupuestarias y de la recomendación formulada por el GADT en su última reunión, le rogamos que envíe sus contribuciones, que deberían ser breves y concisas (en lo posible, no más de cinco (5) páginas), en formato electrónico en disquete, o preferiblemente, por correo electrónico a desvg1@itu.int (Comisión de Estudio 1) y desvg2@itu.int (Comisión de Estudio 2). Para la presentación de las contribuciones, en el Anexo 5 se propone un modelo que también se puede obtener en el sitio web del UIT-D. El plazo para la presentación de contribuciones es el 6 de julio de 2005 para la Comisión de Estudio 1 y 12 de julio de 2005 para la Comisión de Estudio 2. Le rogamos que lo respete con miras a garantizar que todos los documentos se examinan correctamente y se traducen a tiempo para las reuniones. Después de esa fecha, no se podrá garantizar la traducción (véase el Anexo 6). 

10
La BDT otorgará una beca para cada país menos adelantado (PMA) participante. Adjuntamos el correspondiente formulario para la reunión de cada Comisión de Estudio, que, una vez rellenado, deberá devolvernos a más tardar el 8 de julio de 2005 (Anexo 7). Aunque 

haremos todo lo posible por responder a estas solicitudes, teniendo en cuenta las limitaciones presupuestarias, es posible que no podamos dar satisfacción a todas ellas. Los países beneficiarios de una beca podrían tener que contribuir a sufragar una parte de los gastos inherentes a la misma. Se concederá únicamente una beca por país a los solicitantes que mejor reúnan las condiciones requeridas.

Esperando contar con su participación en las reuniones, le saluda atentamente,

[Original firmado por el Sr. Hamadoun I. Touré, Director]
Hamadoun I. Touré
Director

Anexos: 7

1
Formularios de inscripción para las reuniones de las Comisiones de Estudio 1 y 2 de 2005

2
Programa provisional de las reuniones

3
Proyectos de orden del día de las Sesiones Plenarias de las Comisiones de Estudio 1 y 2

4
Proyecto de Recomendación revisada (Documento 2/200)

5
Modelo para la presentación de contribuciones

6
Plazos para el envío y la tramitación de contribuciones

7
Solicitud de becas

Distribución

–
Administraciones de los Estados Miembros de la UIT

–
Miembros del Sector de Desarrollo

–
Naciones Unidas y organismos especializados de las Naciones Unidas

–
Contactos para las Comisiones de Estudio 1 y 2 del UIT-D 
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	QUATRIÈME RÉUNION DE LA COMMISSION D’ÉTUDES 1 DE L’UIT-D

(Genève, 6-9 septembre 2005)

FOURTH MEETING OF ITU-D STUDY GROUP 1
(Geneva, 6-9 September 2005)

CUARTA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 1 DEL UIT-D

(Ginebra, 6-9 de septiembre de 2005)
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	Formulaire d'inscription  –  Registration Form  –  Formulario de inscripción


(LETTRES MAJUSCULES - CAPITAL LETTERS - LETRAS MAYUSCULAS)

NOM / NAME / APELLIDOS

	1.
M. / Mme

Mr. / Mrs. / Ms.






Sr. / Sra

(nom, family name, apellidos)
(prénom, first name, nombre)


Titre/Title/Título 






REPRESENTATION / REPRESENTATION / REPRESENTACIÓN
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	Etat Membre de l’UIT
ITU Member State
Estado Miembro de la UIT
	Pays

Country

País
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	Chef de délégation
Head of delegation
Jefe de delegación
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	Chef adjoint de délégation
Deputy Head of delegation
Jefe Adjunto de delegación
	[image: image5.wmf]
	Délégué
Delegate
Delegado
	
	

	(A compléter par les représentants des Etats Membres uniquement) (To be completed by representatives of Member States only)
(Debe ser completado por los representantes de los Estados Miembros solamente)
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	Membre du Secteur UIT-D
ITU-D Sector Member 
Miembro del Sector UIT-D
	Nom

Name



Nombre
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	Autre Organisation ou Institution
Other Organisation or Institution
Otra organización o institución 
	Nom
Name

Nombre


ADRESSE OFFICIELLE / OFFICIAL ADDRESS / DIRECCIÓN OFICIAL

	
Nom de l'Administration, de l'Organisation ou de l’Entité


Name of the Administration, Organization or Entity




Nombre de la Administración, Organización o Entidad


Rue/Street/Calle





Ville/Code/Pays

City/Code/Country



Ciudad/Código/País


Tel.:



Fax:


E-Mail:






DOCUMENTS / DOCUMENTS / DOCUMENTOS

	
Je désire recevoir les documents en (une copie par délégué): 

I wish to receive the documents in (one copy per delegate):

Deseo recibir los documentos en (una copia por delegado):
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English
	
[image: image9.wmf]
	
Français
	
[image: image10.wmf]
	
Español


	Date:
Date:
Fecha:
	
	Signature:
Signature:
Firma:
	


	A retourner dûment rempli à l'UIT/BDT (Bureau T213) avant le 5 août 2005
To be returned duly completed to the ITU/BDT (Office T213) before 5 August 2005
A devolver debidamente completado a la UIT/BDT (Oficina T213)

antes del 5 de agosto de 2005
	Place des Nations
Tel.: +41 22 730 5091
CH-1211 Genève 20
Fax: +41 22 730 5484
Suisse
E-mail: ellen.sellier@itu.int
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	QUATRIÈME RÉUNION DE LA COMMISSION D’ÉTUDES 2 DE L’UIT-D

(Genève, 12-15 septembre 2005)

FOURTH MEETING OF ITU-D STUDY GROUP 2
(Geneva, 12-15 September 2005)

CUARTA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 2 DEL UIT-D

(Ginebra, 12-15 de septiembre de 2005)
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	Formulaire d'inscription  –  Registration Form  –  Formulario de inscripción


(LETTRES MAJUSCULES - CAPITAL LETTERS - LETRAS MAYUSCULAS)

NOM / NAME / APELLIDOS

	1.
M. / Mme

Mr. / Mrs. / Ms.






Sr. / Sra

(nom, family name, apellidos)
(prénom, first name, nombre)


Titre/Title/Título 






REPRESENTATION / REPRESENTATION / REPRESENTACIÓN
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	Etat Membre de l’UIT
ITU Member State
Estado Miembro de la UIT
	Pays

Country

País
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	Chef de délégation
Head of delegation
Jefe de delegación
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	Chef adjoint de délégation
Deputy Head of delegation
Jefe Adjunto de delegación
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	Délégué
Delegate
Delegado
	
	

	(A compléter par les représentants des Etats Membres uniquement) (To be completed by representatives of Member States only)
(Debe ser completado por los representantes de los Estados Miembros solamente)
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	Membre du Secteur UIT-D
ITU-D Sector Member 
Miembro del Sector UIT-D
	Nom

Name



Nombre
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	Autre Organisation ou Institution
Other Organisation or Institution
Otra organización o institución 
	Nom
Name

Nombre


ADRESSE OFFICIELLE / OFFICIAL ADDRESS / DIRECCIÓN OFICIAL

	
Nom de l'Administration, de l'Organisation ou de l’Entité


Name of the Administration, Organization or Entity




Nombre de la Administración, Organización o Entidad


Rue/Street/Calle





Ville/Code/Pays

City/Code/Country



Ciudad/Código/País


Tel.:



Fax:


E-Mail:






DOCUMENTS / DOCUMENTS / DOCUMENTOS

	
Je désire recevoir les documents en (une copie par délégué): 

I wish to receive the documents in (one copy per delegate):

Deseo recibir los documentos en (una copia por delegado):
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English
	
[image: image19.wmf]
	
Français
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Español


	Date:
Date:
Fecha:
	
	Signature:
Signature:
Firma:
	


	A retourner dûment rempli à l'UIT/BDT (Bureau T213) avant le 5 août 2005
To be returned duly completed to the ITU/BDT (Office T213) before 5 August 2005
A devolver debidamente completado a la UIT/BDT (Oficina T213)

antes del 5 de agosto de 2005
	Place des Nations
Tel.: +41 22 730 5091
CH-1211 Genève 20
Fax: +41 22 730 5484
Suisse
E-mail: ellen.sellier@itu.int


	ANEXO 2
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	UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES
	

	
	OFICINA DE DESARROLLO DE 
LAS TELECOMUNICACIONES

COMISIONES DE ESTUDIO DEL UIT-D
	Documento 1/ADM/006-S
14 de marzo de 2005
Original: inglés

	
CUARTA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 1: GINEBRA, 6-9 DE SEPTIEMBRE DE 2005
CUARTA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 2: GINEBRA, 12-15 DE SEPTIEMBRE DE 2005

	


COMISIÓN DE ESTUDIO 1
ORIGEN:
OFICINA DE DESARROLLO DE LAS TELECOMUNICACIONES (BDT)

TÍTULO:
PROGRAMA PROVISIONAL
	
	Martes

6 de septiembre de 2005
	Miércoles

7 de septiembre de 2005
	Jueves

8 de septiembre de 2005
	Viernes

9 de septiembre de 2005

	Mañana
	09.30 - 10.45
Apertura y primera Sesión Plenaria
	09.30 - 10.45
Cuestión 12-1/1
	09.30 – 10.45
Cuestión 18/1
	09.30 - 10.45
Tercera Sesión Plenaria

	
	11.15 - 12.30
Primera Sesión Plenaria (cont.)
	11.15 - 12.30
Cuestión 12/1/1 (cont.)
	11.15 - 12.30
Cuestión 18/1 (cont.)
	11.15 - 12.30
Tercera Sesión Plenaria (cont.)

	
	
	
	
	

	Tarde
	14.30 - 15.45
Cuestión 10-1/1
	14.30 - 15.45
Cuestión 7-1/1
	14.30 - 15.45
Segunda Sesión Plenaria
	14.30 - 15.45
Tercera Sesión Plenaria (cont.)

	
	16.15 - 17.30
Cuestión 10-1/1 (cont.)
	16.15 - 17.30
Cuestión 7-1/1 (cont.)
	16.15 - 17.30
Segunda Sesión Plenaria (cont.)
	16.15 - 17.30
Tercera Sesión Plenaria (fin)
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	UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES
	

	
	OFICINA DE DESARROLLO DE 
LAS TELECOMUNICACIONES

COMISIONES DE ESTUDIO DEL UIT-D
	Documento 2/ADM/006-S
14 de marzo de 2005
Original: inglés

	
CUARTA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 1: GINEBRA, 6-9 DE SEPTIEMBRE DE 2005
CUARTA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 2: GINEBRA, 12-15 DE SEPTIEMBRE DE 2005


COMISIÓN DE ESTUDIO 2
ORIGEN:
OFICINA DE DESARROLLO DE LAS TELECOMUNICACIONES (BDT)

TÍTULO:
PROGRAMA PROVISIONAL
	
	Lunes

12 de septiembre de 2005
	Martes

13 de septiembre de 2005
	Miércoles

14 de septiembre de 2005
	Jueves

15 de septiembre de 2005

	Mañana
	09.30 - 10.45
Sesión de apertura y Primera Sesión Plenaria
	09.30 - 10.45
Cuestión 14-1/2
	09.30 - 10.45
Cuestión 20-1/2
	09.30 - 10.45
Tercera Sesión Plenaria

	
	11.15 - 12.30
Cuestión 9-1/2
	11.15 - 12.30
Cuestión 17-1/2
	11.15 - 12.30
Resolución 9 (Rev.Estambul, 2002)
y Cuestión 21/2 
	11.15 - 12.30
Tercera Sesión Plenaria (cont.)

	
	
	
	
	

	Tarde
	14.30 - 15.45
Cuestión 10-1/2
	14.30 - 15.45
Cuestión 18/2 
	14.30 - 15.45
Segunda Sesión Plenaria
	14.30 - 15.45
Tercera Sesión Plenaria (cont.)

	
	16.15 - 17.30
Cuestión 11-1/2
	16.15 - 17.30
Cuestión 19/2 
	16.15 - 17.30
Segunda Sesión Plenaria (cont.)
	16.15 - 17.30
Tercera Sesión Plenaria (fin)


	ANEXO 3
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	UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES
	

	
	OFICINA DE DESARROLLO DE 
LAS TELECOMUNICACIONES

COMISIONES DE ESTUDIO DEL UIT-D
	Documento 1/OJ/008-S
14 de marzo de 2005
Original: inglés

	
CUARTA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 1: GINEBRA, 6-9 DE SEPTIEMBRE DE 2005
CUARTA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 2: GINEBRA, 12-15 DE SEPTIEMBRE DE 2005


COMISIÓN DE ESTUDIO 1


Proyecto de orden del día de las Sesiones Plenarias


Martes 6 de septiembre de 2005, 09.30 - 12.30 horas

Viernes 9 de septiembre de 2005, 09.30 - 12.30 horas y 14.30 - 17.30 horas

__________

	
	Documentos

	1
Apertura de la reunión


1.1
Observaciones iniciales del Presidente de la Comisión de Estudio 1


1.2
Declaración inaugural del Director de la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones


	

	2
Aprobación del proyecto de orden del día


	1/OJ/008

	3
Aprobación del Informe de la última reunión de la Comisión de Estudio 1 (7‑10 de septiembre de 2004)


	1/REP/023


	4
Asuntos resultantes de la última reunión del GADT (15‑17 de diciembre 
de 2004)


	

	5
Asuntos resultantes de la última reunión del Consejo (12‑22 de julio de 2005) de interés para los trabajos de las Comisiones de Estudio


	

	6
Aprobación de los Informes Finales y Recomendaciones por Cuestión que se presentarán en la CMDT‑06


6.1
Cuestión 7-1/1
6.2
Cuestión 10-1/1
6.3
Cuestión 12-1/1
6.4
Cuestión 18/1


	

	7
Gestión de las actividades de la Comisión de Estudio 1


	

	8
Presentación de propuestas de Cuestiones nuevas o revisadas que se someterán a la CMDT‑06
	


	
	Documentos

	9
Resumen del proyecto de Informe de las Comisiones de Estudio para la CMDT‑06


	


	10
Cooperación y actividades de coordinación


10.1
Con la Comisión de Estudio 2 del UIT‑D
10.2
Con el UIT-R y el UIT-T


10.3
Con otras organizaciones mediante la Secretaría de la BDT


	

	11
Otros asuntos
	



Presidente, Comisión de Estudio 1
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	UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES
	

	
	OFICINA DE DESARROLLO DE 
LAS TELECOMUNICACIONES

COMISIONES DE ESTUDIO DEL UIT-D
	Documento 2/OJ/011-S
14 de marzo de 2005
Original: inglés

	
CUARTA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 1: GINEBRA, 6-9 DE SEPTIEMBRE DE 2005
CUARTA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 2: GINEBRA, 12-15 DE SEPTIEMBRE DE 2005


COMISIÓN DE ESTUDIO 2


Proyecto de orden del día de las Sesiones Plenarias


Lunes 12 de septiembre de 2005, 09.30 - 12.30 horas

Miércoles 14 de septiembre de 2005, 16.15 - 17.30 horas

Jueves 15 de septiembre de 2005, 09.30 - 17.30 horas

__________

	
	Documentos

	1
Apertura de la reunión


1.1
Observaciones iniciales del Presidente de la Comisión de Estudio 2
1.2
Declaración inaugural del Director de la Oficina de Desarrollo de 
las Telecomunicaciones


	

	2
Aprobación del proyecto de orden del día


	1/OJ/011

	3
Aprobación del Informe de la última reunión de la Comisión de Estudio 2 (13‑16 de septiembre de 2004)


	1/REP/031


	4
Asuntos resultantes de la última reunión del GADT (15‑17 de diciembre 
de 2004)


	

	5
Asuntos resultantes de la última reunión del Consejo (12‑22 de julio de 2005) de interés para los trabajos de las Comisiones de Estudio


	

	6
Aprobación de los Informes de las Cuestiones:


6.1
Cuestión 9-1/2
6.2
Cuestión 10-1/2
6.3
Cuestión 11-1/2
6.4
Cuestión 14-1/2
6.5
Cuestión 17‑1/2
6.6
Cuestión 18/2
6.7
Resolución 9 (Rev.Estambul, 2002) y Cuestión 21/2


	

	7
Gestión de las actividades de la Comisión de Estudio 2


	

	8
Presentación de propuestas de Cuestiones nuevas o revisadas que se someterán a la CMDT‑06
	


	
	Documentos



	9
Propuestas de Recomendaciones que aprobará la CMDT‑06, si las hubiere


	

	10
Resumen del proyecto de Informe de las Comisiones de Estudio para la CMDT‑06


	


	11
Cooperación y actividades de coordinación


11.1
Con la Comisión de Estudio 1 del UIT‑D
11.2
Con el UIT-R y el UIT-T
11.3
Con otras organizaciones mediante la Secretaría de la BDT


	

	12
Otros asuntos
	



N. KISRAWI

Presidente, Comisión de Estudio 2

ANEXO 4
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	UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES
	

	
	OFICINA DE DESARROLLO DE 
LAS TELECOMUNICACIONES

COMISIONES DE ESTUDIO DEL UIT-D
	Documento 2/200-S
5 de agosto de 2004
Original: inglés

	
TERCERA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 1: GINEBRA, 7 - 10 DE SEPTIEMBRE DE 2004
TERCERA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 2: GINEBRA, 13 - 16 DE SEPTIEMBRE DE 2004


PARA ACCIÓN

Cuestión 9-1/2:
Identificación de las Cuestiones atribuidas a las Comisiones de Estudio del UIT‑T y el UIT‑R que revisten particular interés para los países en desarrollo, y mantenimiento de esos países al corriente de la evolución de las actividades de una manera sistemática, a través de Informes anuales sobre la marcha de los trabajos, para facilitar su contribución a la labor relativa a dichas Cuestiones y, en última instancia, aprovechar esa contribución oportunamente.

COMISIÓN DE ESTUDIO 2
ORIGEN:
IARU

TÍTULO:
MODIFICACIONES PROPUESTAS A LA RECOMENDACIÓN UIT‑D 13: UTILIZACIÓN EFICAZ DE LOS SERVICIOS DE AFICIONADOS EN LA MITIGACIÓN DE CATÁSTROFES Y LAS OPERACIONES DE SOCORRO EN CASO DE CATÁSTROFE

__________

Acción solicitada: 
Se invita a los participantes a examinar las modificaciones propuestas.

Resumen: 

La Recomendación UIT-D 13 ha contribuido a promover la utilización eficaz de los servicios de aficionados en la mitigación de catástrofes y las operaciones de socorro en caso de catástrofe.

Las modificaciones propuestas tienen en cuenta la revisión del número 25.3 del Reglamento de Radiocomunicaciones y la adición del número 25.9A a dicho Reglamento en la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones de 2003. De estos cambios se desprende que las estaciones de aficionado se pueden utilizar para transmitir comunicaciones internacionales en nombre de terceros en situaciones de emergencia o de socorro en casos de desastre, y que las correspondientes administraciones deberían autorizar a las estaciones de aficionados a prepararse para establecer las comunicaciones necesarias en apoyo de las operaciones de socorro.

modificación propuesta a la RECOMENDACIÓN UIT-D 13
Utilización eficaz de los servicios de aficionados3
en la mitigación de catástrofes y las operaciones
de socorro en caso de catástrofe4
La Comisión de Estudio 2 del UIT-D,

considerando

a)
que los servicios de aficionados continúan proporcionando en algunos países comunicaciones para la mitigación de catástrofes y las operaciones de socorro en caso de catástrofe;
b)
que algunos países donde se producen desastres naturales pueden no aprovechar las ventajas que ofrecen la capacidad de comunicaciones en caso de catástrofe de los servicios de aficionados;
c)
que unas comunicaciones eficaces por parte de los servicios de aficionados en caso de catástrofe dependen en gran medida de la disponibilidad de operadores aficionados establecidos en todo el país;
d)
que la asistencia humanitaria internacional puesta en marcha después de producirse una catástrofe natural suele incluir la presencia de operadores y equipos de aficionados provenientes de un país a otro que presta su ayuda;
e)
que en muchos casos los obstáculos para la autorización de las actividades y el transporte de operadores y equipos han dificultado la plena utilización de los medios de telecomunicación puestos a disposición del país afectado por terceros;
f)
que el Convenio de Tampere sobre el suministro de recursos de telecomunicaciones para la mitigación de catástrofes y las operaciones de socorro en caso de catástrofe adoptado por la Conferencia Intergubernamental sobre Telecomunicaciones de Urgencia (Tampere, 1998) establece un marco para la reducción y/o eliminación de estos obstáculos;
g)
que algunos países no cuentan con el marco nacional adecuado para utilizar de manera eficaz los servicios de aficionados con objeto de mitigar las consecuencias de las catástrofes y llevar a cabo las operaciones de socorro en caso de catástrofe;


h)
que en la Resolución 19 de la Conferencia Mundial de Desarrollo de las Telecomunicaciones (La Valetta, 1998) sobre recursos de telecomunicación para mitigar los efectos de las catástrofes y para operaciones de socorro en situaciones de catástrofe se resolvió invitar al UIT‑D a asegurar que las telecomunicaciones en casos de emergencia sean consideradas como un elemento de desarrollo de las telecomunicaciones, entre otras cosas facilitando y alentando, en estrecha coordinación y colaboración con el UIT‑R, la utilización de medios de comunicaciones descentralizados apropiados y generalmente disponibles, incluidos los proporcionados por el servicio de radioaficionados;
i)
que en la Resolución 644 de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 1997) sobre telecomunicaciones para mitigar los efectos de las catástrofes y para operaciones de socorro, se resolvió invitar al UIT‑R a que continúe estudiando, con carácter de urgencia, los aspectos de las radiocomunicaciones relacionados con la mitigación de los efectos de las catástrofes y las operaciones de socorro, tales como los medios de comunicaciones descentralizados, apropiados y generalmente disponibles, incluidas las instalaciones de radioaficionados;
j)
que la Recomendación UIT‑R M.1042‑2 (2003) sobre comunicaciones de los servicios de aficio​nados y servicios de aficionados por satélite en situaciones de catástrofe alienta el desarrollo de tales servicios y que dichas redes sean sólidas, flexibles e independientes de los demás servicios de telecomu​nicaciones y capaces de funcionar con alimentación de emergencia;
k)
que la Resolución 36 de la Conferencia de Plenipotenciarios de la UIT ( Rev.Marrakech, 2002) sobre las telecomunicaciones al servicio de la asistencia humanitaria insta a los Estados Miembros a que adopten todas las disposiciones necesarias para la aplicación del Convenio de Tampere;
l)
que en el número 25.3 del Reglamento de Radiocomunicaciones (CMR‑03) se dispone que "Las estaciones de aficionado se pueden utilizar para transmitir comunicaciones internacionales en nombre de terceros sólo en situaciones de emergencia o de socorro en casos de desastre. Una administración puede determinar la aplicabilidad de esta disposición para las estaciones de aficionados que se encuentran bajo su jurisdicción";
m)
que en el número 25.9A del Reglamento de Radiocomunicaciones (CMR‑03) se indica que "Se insta a las administraciones a que tomen las medidas necesarias para que las estaciones de aficionado se preparen para establecer las comunicaciones necesarias en apoyo de las operaciones de socorro",
recomienda

1
invitar a las administraciones a que incluyan los servicios de aficionados en sus planes nacio​nales en caso de catástrofes y repertorios de información sobre asistencia en telecomunicaciones;
2
invitar a las administraciones a disminuir y, en lo posible, eliminar los obstáculos que impiden una utilización eficaz de los servicios de aficionados para establecer comunicaciones en caso de catástrofes y llevar a cabo las correspondientes actividades de formación;
3
alentar a las organizaciones de radioaficionados y de operaciones de socorro en caso de catástrofes así como a los encargados de intervenir en situaciones de emergencia a elaborar entre sí y con las administraciones Memoranda de Entendimiento (MoU) y a cooperar con otras partes interesadas en la elaboración y puesta a disposición de acuerdos modelo y reglas de práctica idónea en las telecomunicaciones en caso de catástrofe5.
ANEXO 5

Contribución
	Versión electrónica (Winword o RTF solamente) a enviar a:
	· devsg1@itu.int para las Cuestiones CE1
· devsg2@itu.int para las Cuestiones CE2

	Versión papel a enviar a:
	UIT/BDT, Secretaría STG, Nº Fax +41 22 7305484


	Fecha:
	(
Para acción
(
Para información
	[Se ruega indicar fichero apropiado]


________________________________________________________________________________
	Comisiones de Estudio del UIT-D:
	Cuestión:

	Título de la contribución:


	Revisión de una contribución anterior
( Sí / No )
En caso afirmativo, se ruega indicar el número de documento:
	[Se ruega indicar todas las modificaciones de un texto existente con marcas de revisión]

	

	Nombre de la persona de contacto:

	Administración/Organización/Compañía:



	Tel.:
	Fax:
	E-Mail:


________________________________________________________________________________
Acción solicitada
[Se ruega indicar lo que se espera de la reunión]
Resumen
[Se ruega incluir un resumen en unas líneas]
[Sírvase insertar aquí el texto de la contribución o adjuntar el fichero]
ANEXO 6

Envío y tramitación de contribuciones

	ORIGEN
	PLAZO

	CMDT-02 - Apéndice a la sección 2 de la Resolución 4 revisada:
Recomendaciones del GADT (reunión del 19-21 de marzo de 2003)

13.1
Las contribuciones que exijan la adopción de medidas por parte de la reunión según el mandato de su orden del día, recibidas por lo menos con dos meses de antelación a la reunión, se publicarán y distribuirán a tiempo para dicha reunión.

El Director reunirá la documentación, encargará las traducciones necesarias para las contribuciones recibidas antes de la fecha límite y enviará esta documentación a los participantes en el idioma de trabajo deseado antes de la fecha fijada para la reunión de una Comisión de Estudio o de otro Grupo.

Cuando un documento es voluminoso, y después de consultar al Presidente de la Comisión de Estudio o del Grupo correspondiente, se puede acordar que el Director los envíe sin traducir.

13.2
Los documentos de los Relatores que vayan a las reuniones de la Comisión de Estudio y que se reciban con un mes de antelación a la reunión, a más tardar, se tramitarán conforme a lo indicado en el punto 13.1.
	6 de julio de 2005 
para la Comisión 
de Estudio 1

12 de julio de 2005
para la Comisión
de Estudio 2

	13.3
Las contribuciones que exijan la adopción de medidas por parte de la reunión según el mandato de su orden del día y que sean recibidas por el Director con menos de dos meses, pero al menos siete días de antelación a la apertura de la reunión, no se tramitarán conforme el procedimiento descrito en el punto 13.1, y se publicarán como "contribuciones tardías", únicamente en el idioma original (y en cualquier otro idioma de trabajo al que puedan haber sido traducidas por el autor). Además, no se examinarán las contribuciones que no se hayan facilitado a los participantes en la apertura de la reunión.
	29 de agosto de 2005
para la Comisión 
de Estudio 1

4 de septiembre 
de 2005 para
la Comisión
de Estudio 2

	13.4
Las contribuciones que exijan medidas por parte de la reunión según el mandato de su orden del día y que sean recibidas por el Director con menos de siete días de antelación a la apertura de la reunión no se incluirá en el orden del día. No se distribuirán, sino que se guardarán para la reunión siguiente. El Director puede, con poca antelación, admitir contribuciones consideradas de extrema importancia, siempre que los participantes dispongan de estas contribuciones en la apertura de la reunión.
	Sin distribución

	13.6
Los documentos presentados a la reunión para información únicamente y que no exijan ninguna medida específica según el orden del día (por ejemplo, los documentos descriptivos presentados por los Estados Miembros, los Miembros de los Sectores y las entidades u organizaciones debidamente autorizadas, las declaraciones de política general, etc.) se publicarán únicamente en el idioma original, con un número limitado de ejemplares para consulta. Los delegados podrán pedir a la Secretaría de la BDT que le facilite una copia.

Los documentos de información que se consideren de importancia extrema pueden traducirse, si así lo solicita la reunión en cuestión.
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	CUARTA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 1
DEL UIT-D
(Ginebra, 6-9 de septiembre de 2005)


FOURTH MEETING OF ITU-D STUDY GROUP 1
(Geneva, 6-9 September 2005)
	[image: image27.wmf]


	SOLICITUD DE BECA  /  REQUEST FOR FELLOWSHIP
a devolver antes del 8 de julio de 2005   /    to be submitted before 8 july 2005


	
	Se alienta la participación de mujeres
Participation of women is encouraged
	


	1.
Sr. / Sra.

Mr. / Ms









(apellidos, family name)
(nombre, given name)
2.
País   

Country  __________________________________________________________________________________________________________ 
3.
Administración/Organización

Administration/ Organization   


	
4.
Dirección profesional

Office address   ___________


   Tel.:
   _____________________________________                                  FAX :________________________________________________

   Correo-e./E-mail:  ___________________________________________________________________________________________

5.
Título y responsabilidades principales en la organización

Title and major responsibilities in the Organization        __________________________________________________________________
              
    ______________________________________________________________________________________________________________


DATOS DEL PASAPORTE / PASSPORT INFORMATION:
6.
Lugar y fecha de nacimiento

Place and date of birth      ______________________


Nacionalidad




Numéro del pasaporte

Nationality





Passport number




Fecha de expedición



En (lugar)

Fecha de vencimiento

Date of issue    _________________________
In (place)
____________________________
Valid until (date)___________________

	


	7.
Firma del candidato a la beca
                                                                             Fecha

Signature of fellowship candidate
___________________________________        Date  _____________________________________
 


	8.
LA PRESENTE SOLICITUD DE BECA DEBERÁ CERTIFICARSE CON EL NOMBRE, CARGO, FIRMA Y SELLO OFICIAL DEL FUNCIONARIO ENCARGADO DE AUTENTICAR LA CANDIDATURA

TO VALIDATE FELLOWSHIP REQUEST, NAME AND SIGNATURE OF CERTIFYING OFFICIAL DESIGNATING PARTICIPANT MUST BE COMPLETED BELOW WITH OFFICIAL STAMP.


	CONDICIONES
	CONDITIONS

	1.
Una beca por país seleccionado.
	1. One fellowship per eligible country.

	2.
Un pasaje de ida y vuelta del país de origen a Ginebra en clase económica por la vía más directa/económica.
	2. One return ECO class airticket to Geneva by the most direct / economical route.

	3.
Per diem de 100 CHF destinado a cubrir las comidas y otros pequeños gastos.
	3. A daily allowance of chf 100 to cover meals and incidental expenses.

	4.
El alojamiento será reservado y pagado por la UIT.
	4. Accommodation arranged and paid by ITU.

	Este formulario debe ser debidamente rellenado y firmado / Please return this form duly completed and signed
a / to
UIT / BDT / Service Bourses / Genève/ Suisse
FAX: 41 22 730 5778            Teléfono: 41 22 730 5487           Correo-e: christine.jouvenet@itu.int


	[image: image28.wmf]

	CUARTA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 2 DEL UIT-D
(Ginebra, 12-15 de septiembre de 2005)


FOURTH MEETING OF ITU-D STUDY GROUP 2
(Geneva, 12-15 September 2005)
	[image: image29.wmf]


	SOLICITUD DE BECA  /  REQUEST FOR FELLOWSHIP
a devolver antes del 8 de julio de 2005   /    to be submitted before 8 july 2005


	
	Se alienta la participación de mujeres
Participation of women is encouraged
	


	1.
Sr. / Sra.

Mr. / Ms









(apellidos, family name)
(nombre, given name)
2.
País   

Country  __________________________________________________________________________________________________________ 
3.
Administración/Organización

Administration/ Organization   


	
4.
Dirección profesional

Office address   ___________


   Tel.:
   _____________________________________                                  FAX :________________________________________________

   Correo-e./E-mail:  ___________________________________________________________________________________________

5.
Título y responsabilidades principales en la organización

Title and major responsibilities in the Organization        __________________________________________________________________
              
    ______________________________________________________________________________________________________________


DATOS DEL PASAPORTE / PASSPORT INFORMATION:
6.
Lugar y fecha de nacimiento

Place and date of birth      ______________________


Nacionalidad




Numéro del pasaporte

Nationality





Passport number




Fecha de expedición



En (lugar)

Fecha de vencimiento

Date of issue    _________________________
In (place)
____________________________
Valid until (date)___________________

	


	7.
Firma del candidato a la beca
                                                                             Fecha

Signature of fellowship candidate
___________________________________        Date  _____________________________________
 


	8.
LA PRESENTE SOLICITUD DE BECA DEBERÁ CERTIFICARSE CON EL NOMBRE, CARGO, FIRMA Y SELLO OFICIAL DEL FUNCIONARIO ENCARGADO DE AUTENTICAR LA CANDIDATURA

TO VALIDATE FELLOWSHIP REQUEST, NAME AND SIGNATURE OF CERTIFYING OFFICIAL DESIGNATING PARTICIPANT MUST BE COMPLETED BELOW WITH OFFICIAL STAMP.


	CONDICIONES
	CONDITIONS

	1.
Una beca por país seleccionado.
	1. One fellowship per eligible country.

	2.
Un pasaje de ida y vuelta del país de origen a Ginebra en clase económica por la vía más directa/económica.
	2. One return ECO class airticket to Geneva by the most direct / economical route.

	3.
Per diem de 100 CHF destinado a cubrir las comidas y otros pequeños gastos.
	3. A daily allowance of chf 100 to cover meals and incidental . expenses.

	4.
El alojamiento será reservado y pagado por la UIT.
	4. Accommodation arranged and paid by ITU.

	Este formulario debe ser debidamente rellenado y firmado / Please return this form duly completed and signed
a / to
UIT / BDT / Service Bourses / Genève/ Suisse
FAX: 41 22 730 5778            Teléfono: 41 22 730 5487           Correo-e: christine.jouvenet@itu.int


�  Disponible en:� HYPERLINK "http://www.itu.int/md/meetingdoc.asp?lang=e&type=sfolders&parent=D02-SG02-R" �� http://www.itu.int/md/meetingdoc.asp?lang=e&type=sfolders&parent=D02-SG01-R�


�  Disponible en: � HYPERLINK "http://www.itu.int/md/meetingdoc.asp?lang=e&type=sfolders&parent=D02-SG02-R" ��� HYPERLINK "http://www.itu.int/md/meetingdoc.asp?lang=e&type=sfolders&parent=D02-SG02-R" �http://www.itu.int/md/meetingdoc.asp?lang=e&type=sfolders&parent=D02-SG02-R��


3  En el número S1.56 del Reglamento de Radiocomunicaciones el servicio de aficionados se define como servicio de radiocomunicación que tiene por objeto la instrucción individual, la intercomunicación y los estudios técnicos, efectuado por aficionados, esto es, por personas debidamente autorizadas que se interesan en la radiotecnia con carácter exclusivamente personal y sin fines de lucro.


4  Una vez aprobada la presente Recomendación debería comunicarse a la Comisión de Estudio 8 del UIT�R, para información.


5  Pueden obtenerse ejemplos ilustrativos de tales acuerdos en la BDT/UIT.





	Place des Nations
Teléfono 
+41 22 730 51 11
Telex 421 000 uit ch
E-mail:
itumail@itu.int

CH-1211 Ginebra 20
Telefax
Gr3:
+41 22 733 72 56
Telegrama ITU GENEVE
www.itu.int

Suiza

Gr4:
+41 22 730 65 00




